
Produits et équipements pour 
le maraîchage en milieu tropical
Products and equipments for agriculture in tropical areas
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Le spécialiste des produits pour les cultures tropicales
The products specialist for tropical crops

La société Jardinova, basée à Longué-Jumelles (France - 49), est spécialisée dans la fourniture   
d’intrants, d’outils et matériels agricoles pour le jardinage et le maraîchage en milieu tropical. Nous 
distribuons deux gammes de produits : 

• Tropica, notre marque grand public, destinée aux jardiniers amateurs, composée de semences 
potagères, aromatiques et florales, d’intrants et d’outils de jardinage. 

• Jardinova et Jarditropic, nos marques qui regroupent tous les produits destinés aux professionnels 
du maraîchage. 

Depuis sa création en 2008, la société Jardinova a toujours eu pour vocation d’être au plus près des 
besoins des producteurs agricoles. D’année en année, nous faisons évoluer nos gammes afin de 
proposer des produits de plus en plus novateurs, respectueux de l’environnement et surtout adaptés 
au climat des zones tropicales, notre cœur de marché. Nous sommes ravis de vous présenter 
aujourd’hui dans ce catalogue toute notre o�re produits, destinée aux professionnels du maraîchage.

Jardinova, based in Longué-Jumelles (France - 49, is specialized in the supply of agricultural inputs, tools and equipment for 
gardening and agriculture in tropical areas. We distribute two product ranges: 

• Tropica, our home garden brand, for gardeners, consisting of vegetable aromatic and floral seeds, inputs and garden tools. 

• Jardinova and Jarditropic, our brands which include all the products for professionals of agriculture.

Since its creation in 2008, Jardinova has always been dedicated to being as close as possible to the needs of producers. Year after 
year, we are developing our range in order to o�er increasingly innovative products that are environmentally friendly and above 
all adapted to the climate of tropical areas, our core market. We are delighted to present to you today in this catalogue all our 
product o�er for professionals of vegetables crops.

Zones où nos marques sont présentes 
Areas where our brands are present
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Produits vendus sous la marque

Le substrat professionnel pour semis Jarditropic est spécialement 
adapté à la réalisation de pépinières en plaques de semis. 
L’avantage de produire des plants en mottes est d’offrir une 
meilleure reprise au champ.

The professional substrate special seeding Jarditropic has been designed to be 
suitable for nurseries in trays. The advantage of producing seedlings in trays is 
to offer a better field recovery.

Le terreau Multi Usages professionnel a été conçu pour sa polyvalence en culture. Il favorisera un 
très bon ancrage du système racinaire et assurera une excellente rétention des éléments nutritifs.

The professional Universal Compost has been formulated for its versatility in cultivation. It will boost roots system integration 
and ensure an excellent retention of nutrients.

Le substrat idéal pour vos pépinières en alvéoles
The ideal substrate for your nurseries in trays

Le substrat qui s’adapte à tous types de cultures 
The substrate that adapts to all types of crops

Substrat professionnel pour semis
Professional seedling substrate 

Terreau Multi Usages professionnel
Professional Universal Compost

Substrat pour semis = Terreau Multi Usages  
Seedling substrate = Universal Compost 

Substrat pour semis
Seedling substrate 

Terreau Multi Usages 
Universal Compost

Texture
Texture

Texture homogène, très fine et légère. 

Uniform texture, very thin and light. 

Texture plus grossière 
avec petits morceaux. 

Coarser texture with small pieces. 

Rétention d’eau 
Water retention

Excellente avec un bon drainage.

Excellent, with good drainage. 

Bonne rétention. 

Good retention. 

Utilisation 
recommandée

Recommended use

Semis en alvéole ou terrine. À privilégier 
pour les graines nécessitant une étape 

de pépinière avant repiquage au champ. 

Sowing in seed trays or pots. Recommended 
for seeds that require a nursery stage 

before transplanting to the field. 

Plus polyvalent, convient pour le 
rempotage, les plantations en pleine 

terre ou en pot. Non recommandé 
pour les semis/pépinières. 

More versatile, suitable for repotting 
planting in the ground or in pots. Not 

recommended for seedlings/nurseries. 

70 L 48 250 L 18

Conditionnement
Packaging

50 L 51

Conditionnement
Packaging

95 % Tourbe baltique
Baltic peat

25 %Écorce de pin maritime
Maritime pine bark

20 % Fibre WoodTech
WoodTech Fiber

15 % Compost végétal 
Plant compost

5 % Perlite
Perlite

40 %Tourbe blonde baltique 
Baltic blond peat�5

�
���Composition

Composition 

Composition
Composition 

• Chaux - Limestone 5 k/m³
• Engrais NPK - NPK Fertilizer 14-16-18 1kg/m³
• Oligo-éléments - Trace elements (Mg, Fe, Cu, Mn, B, Mo, Zn) 0,10 kg/m³
• Agent mouillant - Wetting agent 0,15 kg/m³

• Engrais NPK - NPK Fertilizer 14-8-14 0,5 kg/m³
• Oligo-éléments dont Fe - Trace elements including Fe
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Produits vendus sous la marque
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Biorga
Biostimulant organique liquide

Liquid organic biostimulant

Afin de répondre aux besoins des professionnels du maraîchage, Jarditropic propose 
une nouvelle gamme d’engrais foliaires. Celle-ci est composée de 5 produits 

spécialement conçus pour répondre à chaque étape de la culture.  

In order to meet the needs of market gardening professionals, Jarditropic offers a new range of foliar 
fertilizers. This range consists of five products specially designed to meet the needs of each stage of cultivation.  

Grâce à leurs nombreuses caractéristiques, les engrais foliaires permettent une meilleure croissance végétative ainsi 
qu’une production optimale et amplifiée. De plus, la qualité des fruits et des légumes cultivés est améliorée. Enfin, la 
réduction du stress, lié aux conditions climatiques, favorise également le bon développement des cultures. 
Les engrais foliaires enrichis en acides aminés constituent un biostimulant naturel efficace, apportant des effets 
nutritifs et anti-stress pour les cultures. Ils peuvent aussi compléter une fertilisation classique en fournissant des 
éléments essentiels lors des phases importantes de croissance, favorisant ainsi la vigueur et la productivité des plantes.

Thanks to their many characteristics, foliar fertilizers promote better vegetative growth and optimal, increased production. In addition, they 
improve the quality of the fruits and vegetables grown. Finally, reducing stress related to climatic conditions also promotes healthy crop development. 
Foliar fertilizers enriched with amino acids are an effective natural biostimulant, providing nutritional and anti-stress benefits for crops. They can also 
supplement conventional fertilization by providing essential elements during important growth phases, thereby promoting plant vigor and productivity.

Stimule le développement 
foliaire et racinaire 
Stimulates leaf and root development

Améliore la résistance 
aux stress abiotiques
Improves resistance to abiotic stresses

Couvre les besoins 
nutritionnels des cultures 
Covers the nutritional needs of crops

N

P

K

11,8%
N

5%
P2O5

4,2%
K2O

2,5%Acides aminés libres : 
Free amino acids:

0,042%

B

0,011%
Cu

0,092%
Fe

0,042%
Mn

0,042%
Zn

0,003%
Mo

60121L

Conditionnement
Packaging

Composition
Composition 

Caractéristiques
Specifications

Stimule la croissance racinaire 
et l’activité microbienne
Stimulates root growth and microbial activity

Favorise l’assimilation 
des nutriments 
Promotes nutrient absorption

Améliore la résistance 
aux stress abiotiques
Improves resistance to abiotic stresses

7,7%
SO3

6%
N total

3,2%

N organique
N organic

31%Acides fulviques : 
Fulvic acids: 9%Acides aminés libres : 

Free amino acids:

60121L

Conditionnement
Packaging

Composition
Composition

Caractéristiques
Specifications

Engrais foliaires
Foliar fertilizers

Novagrow Starter

Engrais foliaire spécial phase végétative
Special foliar fertilizer for the vegetative phase

NEW

Pourquoi utiliser des engrais foliaires pour vos cultures maraîchères ? 
Why use foliar fertilizers for your vegetable crops?

Un engrais foliaire pour chaque étape de la culture ! 
A foliar fertilizer for every stage of cultivation! 

FR EN

Découvrez les 
produits en vidéo ! 
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Produits vendus sous la marque
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Novagrow Fruit

Novagrow Cal

 Engrais foliaire spécial fructification
Special foliar fertilizer for fruiting

Les engrais minéraux fournissent aux plantes les 
nutriments essentiels à leur croissance. 
Jardinova propose différentes formulations en N 
(azote), P (phosphore) et K (potassium), 
adaptées aux besoins des cultures maraîchères.

Mineral fertilizers provide plants with essential nutrients for 
growth. Jardinova offers various N (nitrogen), P 
(phosphorus), and K (potassium) tailored to the needs of 
vegetable crops.

Engrais minéraux NPK
Mineral fertilizers NPK

Novagrow Energy

Engrais foliaire spécial floraison-nouaison
Special foliar fertilizer for flowering and setting

Engrais foliaire correcteur de carences en calcium 
Foliar fertilizer for calcium deficiency correction

P2O5
6,8%

K2O

7,4%
N

1,4%
Acides aminés libres : 

Free amino acids: 3,7%

B

0,4%
Cu

0,006%
Fe

0,043%
Mn

0,043%

60121L

Composition
Composition 

Soutient les métabolismes 
de la plante
Supports plant metabolism

Conditionnement
Packaging

Améliore la résistance 
aux stress abiotiques
Improves resistance to abiotic stresses

Couvre les besoins 
nutritionnels des cultures 
Covers the nutritional needs of crops

N

P

K

Caractéristiques
Specifications

CaO

15,2%
MgO

1%
N

7,5%

B

0,094%
Cu

0,027%
Fe

0,027%
Zn

0,027%

60121L

Composition
Composition 

Apporte de l’énergie à la plante
Provides energy to the plant

Favorise la photosynthèse 
Promotes photosynthesis

Prévient la nécrose apicale 
Prevents apical necrosis

Conditionnement
Packaging

Caractéristiques
Specifications

P2O5
3%

K2O

7%
N

8,6%
Acides aminés libres : 

Free amino acids: 2%

B

0,041%

MgO

0,1%

Cu

0,011%
Fe

0,02%
Mn

0,041%
Mo

0,004%
Zn

0,032%

60121L

Composition
Composition

Apporte de l’énergie à la plante
Provides energy to the plant

Favorise la photosynthèse 
Promotes photosynthesis

Conditionnement
Packaging

Couvre les besoins 
nutritionnels des cultures 
Covers the nutritional needs of crops

N

P

K

Caractéristiques
Specifications

25 kg 48

Composition
Composition 

Conditionnement
Packaging

• Formule NPK sur demande / NPK formula on request
• Engrais CE NFU 42-002/1 / EC fertilizer NFU 42-002/1
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Produits vendus sous la marque
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Fighter 35 EC est un insecticide systémique permettant de combattre la plupart 
des insectes nuisibles (pucerons, aleurodes, cochenilles, mouches mineuses, 
etc.) Il agit par contact et ingestion et assure une efficacité longue durée.

Fighter 35 EC is a systemic insecticide to control most insect pests (aphids, whiteflies, scale insects, 
leaf miners, etc.) It acts by contact and ingestion and ensures long-lasting effectiveness.

L’allié contre les insectes nuisibles des cultures
The ally against crop pests

Tetrakill 20 EC est un insecticide  acaricide qui permet de lutter efficacement 
contre les acariens type araignées rouges. Il agit principalement par ingestion et 
assure une efficacité longue durée.

Tetrakill 20 EC is an insecticide, acaricide that effectively controls red spider mites. It acts mainly by 
ingestion and ensures long-lasting effectiveness.

La meilleure protection contre les araignées rouges et les acariens
The best protection against red spiders and mites

* Marché africain - African market

Fighter 35 EC*

Tetrakill 20 EC*

Les plaques engluées jaunes assurent une détection efficace de la présence d’insectes 
ravageurs aussi bien sous serre qu’en cultures extérieures. Elles permettent aux producteurs de 
prendre les mesures qui s’imposent en termes de protection des cultures contre les pucerons, 
aleurodes, mouches mineuses, Thrips, etc. 

Yellow sticky traps ensure effective detection of insect pests in both greenhouses and outdoor crops. They enable growers 
to take the necessary measures to protect crops against aphids, whiteflies, leaf miners, thrips, etc. 

Un piège de détection e�icace ! 
An e�ective detection trap! 

Plaque engluée jaune 
Yellow sticky  trap

Insecticides 
Insecticides

250 mL / 500 mL / 1 L

250 mL / 500 mL / 1 L

Conditionnement
Packaging

Conditionnement
Packaging

Conditionnement
Packaging

Composition
Composition 

Composition
Composition 

Caractéristiques
Specifications

• Coloris : jaune / Colour: yellow
• Plaque enduite de colle / Glue-coated plate
• Taille : 10 x 25 cm / Size: 10 x 25 cm

• Lambda-cyhalothrine 15 g/L / Lambda-cyhalothrin 15 g/L
• Acétamipride 20 g/L / Acetamiprid 20 g/L
    (concentré émulsifiable) / (emulsifiable concentrate)

• Abamectine 20 g/L /Abamectin 20 g/L 

        (concentré émulsifiable) / (emulsifiable concentrate)
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Produits vendus sous la marque Produits vendus sous la marque

Piège redoutable et naturel contre la mineuse Tuta absoluta
A formidable natural trap against the leaf miner Tuta absoluta

Durée de vie en champ : de 4 à 6 semaines selon les conditions climatiques.
Field life: 4 to 6 weeks depending on climate conditions.

Il est l’allié indispensable pour toutes les cultures de tomates.
It is the essential ally for all tomato crops.

Piège à phéromones
Pheromones trap

Une gamme d’outils manuels adaptée 
aux di�érents besoins du maraîcher

A range of hand tools adapted to the di�erent needs of farmers

Plantoir
Seeder

Transplantoir
Trowel

Sécateur
Pruner

60100506

Arrosoir
Watering can

Outillage
Tools

FR EN

Le montage du 
piège en vidéo !  

Comment fonctionne un piège à phéromones ?
How does a pheromones trap work?

Le principe du piège à phéromones : le diffuseur libère une odeur attractive pour les papillons mâles, 
qui sont ainsi piégés dans l’eau savonneuse. En réduisant le nombre de mâles dans la culture, les 
accouplements sont limités, ce qui diminue la ponte des œufs sur les plantations. De ce fait, les 
potentiels dégâts causés aux plantes sont fortement réduits. 

How pheromones trap work: the diffuser releases a scent that 
attracts male moths, which are then trapped in soapy water. 
By reducing the number of males in the crop, mating is limited, 
which reduces egg laying on the plants. As a result, the 
potential damage to the plants is greatly reduced. 

Conditionnement
Packaging
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Produits vendus sous la marque

4L12 8L6
16L

1
18L

1

Ce pulvérisateur haute qualité à pression préalable est équipé d’une lance 
en acier inoxydable et d’une buse en laiton. Capacité : 4, 8, 16 ou 18 L. 

This high-quality pre-pressure sprayer is equipped with a stainless 
steel lance and brass nozzle. Capacity: 4, 8, 16, or 18 L. 

Ce pulvérisateur haute qualité permet une application homogène et économique de produits de traitement ou de 
nutrition des plantes.

This high quality sprayer allows a homogeneous and economical application of plant treatment or plant nutrition products.

Outil indispensable pour une 
application foliaire réussie !

Essential tool for a successful foliar application!

Point fort :
Pièces de rechanges disponibles 
garantissant une utilisation durable.

Strength:
Spare parts available to ensure long-lasting use.

NEW

Pulvérisateur
Sprayer

Le pulvérisateur a pour rôle principal d’appliquer les produits de façon homogène et contrôlée sur les plantes, grâce 
notamment aux buses, pompes et systèmes de régulation. Cela garantit l’efficacité des traitements tout en évitant les 
surdosages (coûteux et polluants) ou sous-dosages (inefficaces). Sur le plan agronomique, il protège les cultures
(contre les maladies, ravageurs, mauvaises herbes), favorise leur croissance via les fertilisants et améliore le 
rendement. 

Économiquement, il permet de réduire les pertes, de limiter l’usage de produits et d’assurer le respect des normes 
environnementales.

The main role of a sprayer is to apply products evenly and in a controlled manner on plants, thanks to its nozzles, pumps, and pressure regulation 
systems. This ensures treatment effectiveness while avoiding overdosing (costly and polluting) or underdosing (ineffective). From an agronomic 
perspective, it protects crops (against diseases, pests, and weeds), promotes growth through foliar 
fertilizers, and improves yields. 

Economically, it helps reduce losses, limit product use, and ensure compliance with environmental regulations.

4L 8L 16L 18L

FR EN

Le montage du 
pulvérisateur en vidéo ! 

Conditionnement
Packaging

Pourquoi utiliser un pulvérisateur pour son système d’irrigation ? 
Why use a sprayer for your irrigation system? 

Découvrez le dernier pulvérisateur ajouté à la gamme Jardinova ! 
Discover the latest sprayer added to the Jardinova range!  
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Produits vendus sous la marque

Le voile de protection P19 permet de protéger efficacement les 
cultures contre le froid et accélère la levée des semis en 
augmentant la température et l’hygrométrie, créant ainsi un 
microclimat favorable à la croissance. Il possède également une 
bonne perméabilité à l’air, à l’eau et au soleil.

The protective net P19 effectively protects crops from the cold and speeds up 
the emergence of seedlings by increasing temperature and humidity, thus 
creating a microclimate favourable to growth. It also has good permeability to air, 
water and sunlight.

Le filet anti-oiseaux est un 
moyen efficace d’éviter les 
pertes de cultures liées aux 
dégâts que peuvent provoquer 
les oiseaux. 

The bird net is an effective way to avoid 
crop losses due t o damage caused by 
birds.

Voile de protection P19
Protective net P19

Filet anti-oiseaux
Bird net

Les filets insect-proof (filets anti-insectes) sont destinés à 
l’isolation des cultures pour empêcher ou provoquer la 
pollinisation des plantes par les insectes ou le vent. Ils 
constituent également une barrière mécanique contre les 
insectes, mouches, pucerons, Thrips, aleurodes.

Insect-proof nets (insect nets) are designed to isolate crops to prevent or 
induce pollination of plants by insects or wind. They also provide a mechanical 
barrier against insects, flies, aphids, Thrips, whiteflies.

Filet insect-proof
Insect proof net

Les filets brise-vent permettent une optimisation des rendements par la réduction des effets du 
vent, une diminution du dessèchement des plantes et un gain de température par une diminution de 
la vitesse du vent.

Wind breaking nets optimize yields by decreasing the effects of wind, reducing the drying of plants and increasing 
temperature by reducing wind speed.

Le filet d’ombrage permet de réduire le rayonnement solaire direct
sur les cultures de 40 à 50% ce qui évite la surchauffe à l’intérieur de 
la serre et protège certains plants contre les brûlures, la décoloration 
et le dessèchement.

The shade net reduces direct solar radiation on crops by 40 to 50%, which prevents 
overheating inside the greenhouse and protects some plants from burning, 
discoloration and drying out.

Filet d’ombrage
Shade net

Filet brise-vent
Wind breaking net

Voiles, Filets, Films et Toiles
Nets, Films and Covers

2 x 100 m

10 x 50 m / 10 x 100 m

3 x 100 mConditionnement
Packaging

3 x 100 m / 4 x 100m 

3 x 100 m / 4 x 100m 

Conditionnement
Packaging

Conditionnement
Packaging

Conditionnement
Packaging

Conditionnement
Packaging

Caractéristiques
Specifications

• Matière : PP - 19 g/m²
    Material: PP - 19g/m²

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

• Matière : 100% PE HD - 50% brise vent / 45% ombrage - 100 g/m² 
        Material: 100% HD PE - 50% wind break / 45% shade - 100 g/m² 

• Coloris : vert / Colour: green

Caractéristiques
Specifications

• Matière : 100% PE HD - fils diam. 0,22 mm - 35 g/m²
        Material: 100% HD PE - wires diam. 0,22 mm - 35 g/m²

• Maille : 20 x 20 mm / Mesh size: 20 x 20 mm 
• Stabilisé aux UV / UV stabilized

Autres dimensions sur demande. 
Other sizes available on request. 

Autres dimensions sur demande. 
Other sizes available on request. 

Autres dimensions sur demande. 
Other sizes available on request. 

Autres dimensions sur demande. 
Other sizes available on request. 

Autres dimensions sur demande. 
Other sizes available on request. 

• Matière : 100% PE HD stabilisé aux UV - 110g/m² - monofilament
diam. 0,23mm / Material: 100% HD PE UV stabilized - 110 g/m² 
monofilament diam 0,23mm

• Maille : 800 x 300 microns / Mesh size : 800 x 300 microns
• Coloris : cristal / Colour: crystal

•  Matière : 100% PE HD - 48 g/m² - 45% d’ombrage
Material: 100% HD PE - 48 g/m² - 45% shade

• Coloris : vert / Color: green

Type bandelette
Shading net type strip:

• Matière : 100% PE - 180 g/m² - 70% d’ombrage / 75% brise vent 
Material: 100% PE - 180 g/m² - 70% shade / 75% wind break

• Coloris : noir / Color: black

Type monofilament
Shading net type monofilament:

Point fort : Ce type de filet assure également 
une très bonne protection en cas de forte pluie 

en « cassant» les grosses gouttes d’eau, 
entraînant un effet de brumisation.

Strength: This type of net also provides ver good 
protection in the event of heavy rain by « breaking » 

large drops of water, causing a misting effect.
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Produits vendus sous la marque

Perméables à l’eau et à l’air, les toiles hors-sols évitent 
l’asphyxie du sol et limitent l’évaporation. Elles s’utilisent 
pour toutes vos implantations paysagères et potagères, à 
l’intérieur des serres comme à l’extérieur. Elles permettent de 
garder les surfaces de culture propres et saines.

Permeable to water and air, ground covers prevent soil asphyxiation and 
limit evaporation. They are used for all your landscape and vegetable 
installations, inside and outside greenhouses. They help to keep crop surfaces 
clean and healthy.

Le film thermique, garanti longue durée, retient les infrarouges qui assurent 
un meilleur rendement et une protection optimale contre les intempéries. 

The thermal film guaranteed to be long-lasting, retains infrared rays, ensuring better 
performance and optimal protection against the elements. 

Le film non thermique protège les cultures sous serres contre les 
intempéries (vent, pluie) pendant plusieurs saisons. 

The non-thermal film protects crops in greenhouses against bad weather (wind, 
rain) for several seasons.

Toile hors-sol
Ground cover

Le film de paillage protège les cultures des mauvaises herbes. Il permet de 
mieux contrôler le taux d’humidité en limitant l’évaporation. Il stimule 
également la croissance des plants en créant un effet de serre.

The mulching film protects the crops from weeds. It allows better control of the humidity level
by limiting evaporation. It also stimulates plant growth by creating a greenhouse effect.

Film de paillage
Mulching film

Film thermique
Thermal film

Film non thermique
Non-thermal film

La ficelle horticole est utilisée pour le palissage de 
certaines cultures maraîchères de type tomate et 
concombre afin d’en améliorer la qualité et le 
rendement.

Horticultural string is used to train some vegetable crops such as 
tomato and cucumber in order to improve their quality and yield.

Ficelle horticole
Horticultural string

Les agrafes métalliques permettent de fixer les toiles hors-sol.

Metal clips are used to fix the ground covers.

Agrafe métallique
Metal clip

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

• Coloris : transparent / Color: transparent 
• Structure tri-couche - épaisseur 200µ / Three-layer structure - thickness 200µ
• Différentes largeurs et longueurs disponibles / Different widths and lenghts available

• Film polyane / Polyethylene film 
• Coloris : jaune transparent / Color: transparent yellow
• Structure tri-couche - épaisseur 200µ / Three-layer structure - thickness 200µ
• Différentes largeurs et longueurs disponibles / Different widths and lenghts available

• Matière : PE - traité anti-UV / Material: PE - anti-UV treated
• Microperforé ou non : différentes épaisseurs disponibles / Microperforated or not:
    different thickness available
• Coloris : noir / Color: black
• Différentes largeurs et longueurs disponibles / Different widths and lenghts available

• Matière : PP - traité anti-UV - 100 g/m² / Material: PP - anti-UV treated - 100 g/m² 
• Coloris : vert / Color: green 
• Largeur disponible : 2,10 m ou 4,20 m / Available width: 2,10 m or 4,20 m 
• Différentes largeurs et longueurs disponibles / Different widths and lenghts available

• Agrafe biseauté - 20 x 20 x 20 cm - diam. 3,8 mm 
        Metal clip - 20 x 20 x 20 cm - diam. 3,8 mm 

• Coloris : bleu / Color: blue
• Très bonne résistance / Very good resistance 
• Bobine de 5 kg / Reel of 5 kg
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Produits vendus sous la marque

Les cultures en pépinières, utilisant les plaques de semis, permettent de maintenir et de protéger les racines lors de 
l’étape de repiquage. Elles assurent une reprise de croissance plus rapide de vos plants. Les plaques de semis 
Jardinova sont légères, économiques, résistantes et réutilisables à court terme.

Nursery crops, using seedling trays, help to maintain and protect the roots during the transplanting stage. They ensure a faster growth recovery of 
your plants. Jardinova seedling trays are light, economical, durable and reusable in the short term.

128 alvéoles / holes : 32 x 32 mm / 8 x 16 alvéoles-holes 

98 alvéoles / holes : 36 x 36 mm / 7 x 14 alvéoles-holes

72 alvéoles / holes : 40 x 40 mm / 6 x 12 alvéoles-holes 

125

Le semis en terrine est préférable pour toutes les 
espèces à très petites graines et pour les variétés 
délicates. De plus, il permet  d’éclaircir et de repiquer 
les semis en godets ou directement en pleine terre. 
Très résistantes et drainantes, ces terrines rigides 
offriront des conditions de culture idéales pour des 
semis fortifiés.

Sowing in seed trays is preferable for all species with very small 
seeds and for delicate varieties. In addition, it allows seedlings to be 
thinned out and transplanted into pots or directly into the ground. 
Highly resistant and well-drained, these rigid seed trays provide 
ideal growing conditions for strong seedlings.

Les pots horticoles sont utilisés en horticulture afin d’offrir aux plantes des conditions optimales de 
développement. Les trous de drainage permettent l’évacuation du surplus d’eau. De plus, les pots 
horticoles permettent aux pépiniéristes de vendre les plants de légumes ou fleurs en toute sécurité, 
sans risquer d’en altérer les racines.

Horticultural pots are used in horticulture to provide plants with optimal conditions for development. The drainage holes allow 
the drainage of excess  of water. In addition, horticultural pots allow nurserymen to sell vegetable or flower plants safely 
without risking damage to the roots.

Les godets sont principalement utilisés pour la culture de petits plants. Ils facilitent la plantation en 
protégeant les racines et ils garantissent une meilleure reprise du plant une fois planté en pleine 
terre.

Buckets are mainly used for the cultivation of small plants. They facilitate planting by protecting the roots and guarantee a 
better recovery of the plant once it is planted in the ground.

Pots horticoles
Horticultural pots 

Plaques et Terrines de semis 
Seedling trays and tray

Godets
Buckets

Conditionnement
Packaging

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

• Matière : PP / Material: PP 
• Coloris : noir / Color: black 
• Forme carrée / Square shape 
• Différentes dimensions disponibles / Different dimensions available

• Matière : PS / Material: PS 
• Coloris : noir / Color: black 

• Matière : PP / Material: PP 
• Coloris : noir / Color: black 
• Dimensions : 
- 33,5 x 21,5 x 9,2 - vert foncé / dark green
- 35 x 25 x 6,5 cm 
- 43 x 32 x 7,2 cm 

Différentes tailles et formes disponibles. 
N’hésitez pas à demander conseil auprès de notre équipe. 

Different sizes and shapes available. 
Please feel free to ask our team for advice.  
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Produits vendus sous la marque Produits vendus sous la marque

Les sachets pépinières sont principalement utilisés pour la culture hors-sol de tous types de 
végétaux. Ils sont perforés afin de garantir l’écoulement du surplus d’eau. 

Nursery bags are mainly used for the soil-less cultivation of all types of plants. They are perforated to ensure that excess water 
flows out.

Une gamme complète d’équipements de protection individuelle. 
A complete range of personal protective equipment. 

Autres produits disponibles sur demande : 
chaussures de sécurité, gants et masques spécifiques, etc.

Other products available on request: safety shoes, specific gloves and masks, etc.

Étiquettes utilisées en horticulture et en maraîchage pour identifier les cultures.
Labels used in horticulture and agriculture to identify crops.

• Protection du corps : combinaison de traitement 
        avec capuche à usage unique – coloris : blanc

• Protection des mains : gants avec revêtement nitrile 
        – manchette 32 cm – coloris : vert

• Protection des pieds : bottes et sabots en PVC 
        – différents coloris

• Protection respiratoire : demi-masque respiratoire 
        avec filtres

• Protection des yeux : lunettes / masque de protection

• Body protection: coverall with hood for single use
        - colour: white

• Hand protection: nitrile coated gloves - 32 cm cuff
        - colour: green

• Foot protection: PVC boots - colour: green / black
        sole + clogs: on request

• Respiratory protection: half mask with filters
• Eye protection: safety goggles and mask 

Sachets pépinières 
Nursery bags

Étiquettes pour identification des semis/plants 
Labels for identification of seedlings 

Équipements de protection individuelle
Personal protective equipments

2 100 - 3 000Conditionnement
Packaging

Caractéristiques
Specifications

Caractéristiques
Specifications

• Matière : P.E.B.D filtrant les UV 
Material: L.D.P.E filtering UV

• Coloris : noir / Color: black  
• Capacité : 1, 2, 3, 4 et 5 L / Capacity: 1, 2, 3, 4 and 5 L

• Matière : Tissus non tissés biodégradables 
Material: Biodegradable nonwoven fabrics

• Coloris : blanc / Color: white 
• Capacité : 1, 2, 3, 4 et 5 L / Capacity: 1, 2, 3, 4 and 5 L

• Étiquette à boucle / Loop label
• Étiquette à piquer / Prick label
• Étiquette avec piquet / Label with stake
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Produits vendus sous la marque

Les tunnels permettent de protéger les plantes et d’améliorer la croissance des cultures en créant des conditions 
plus stables et plus favorables à leur développement. 
Ils permettent également de cultiver en toutes saisons.

Greenhouses protect plants and improve crop growth by creating more stable and favourable conditions for their development. 
They also make it possible to cultivate in all seasons.

Contactez-nous pour l’étude de votre projet ! 
Contact us to discuss your project!

Équipement indispensable pour cultiver en toutes saisons !
Essential equipment to cultivate in all seasons!

Kit pour irrigation goutte-à-goutte « prêt à l’emploi ». 
• Il permet une distribution uniforme de l’eau et des nutriments au plus près des racines des plantes.
• Il a été conçu pour assurer une installation et une utilisation simple, avec une maintenance réduite.

"Ready to use" drip irrigation kit. 
• It allows a uniform distribution of water and nutrients as closely as possible of plant roots.
• It has been designed to be easy to install and operate, with low maintenance.

Disponible en 150 ou 500m².

Available in 150 or 500m². 

Le système d’irrigation le mieux adapté aux cultures maraîchères !
The irrigation system most suitable to vegetable crops!

Tunnels pieds droits
Tunnels with straight feet

Kits irrigation goutte-à-goutte
Drip irrigation kits
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La photothèque est par ici ! 
The photo library is over here!

Sac de terreau
Bag of substrate

Palette 
Pallet

Carton 
Box

Sac
Bag

Plaque engluée
Sticky trap

Sécateur
Pruner

Arrosoir 
Watering can

Rouleau 
Roller

Plaque de semis 
Seedling tray

Pulvérisateur 
Sprayer

Godet
Bucket

Chaussures de sécurité
Safety shoes 

Gants
Gloves 

Transplantoir
Trowel

Plantoir
Seeder

Bouteille 
Bottle

Nos outils de communication
Our communication tools

Notre lexique simplifié 
Our simplified glossary  

Notre chaîne YouTube 
Our YouTube channel

Notre page LinkedIn  
Our LinkedIn page

Notre photothèque regorge de trésors ! Retrouvez 
l’ensemble de nos produits en image, nos fiches 
techniques et nos supports de communication 
(posters, affiches, etc.) pour nos deux marques 
professionnelles. 

Thanks to this photo library, you can view images of all our 
products, as well as our technical data sheets and 
communication materials (posters, flyers, etc.) available for 
our two professional brands. 

Les marques Jardinova et Jarditropic sont présentes sur les 
réseaux sociaux : une page LinkedIn et une chaîne YouTube. Via 
LinkedIn, vous pourrez retrouver des informations sur les 
produits, des nouveautés, des actualités sur l’entreprise, etc. 
Sur la chaîne YouTube, des vidéos ludiques et pratiques sont 
mises en ligne. 

The Jardinova and Jarditropic brands are present on social media: a 
LinkedIn page and a YouTube channel. On LinkedIn, you can find 
information about products, new releases, company news, and more. 
On the YouTube channel, fun and practical videos are posted online.

Retrouvez-nous sur notre page web www.jardinova.com
Notre site internet regroupe l’ensemble des informations
concernant nos marques, nos activités et notre entreprise. Si 
vous avez besoin de nous contacter, n’hésitez pas à utiliser le 
formulaire de contact sur le site. 

You can find us on our website www.jardinova.com
Our website contains all the information about our brands, our acti-
vities, and our company. If you need to contact us, please feel free to 
use the contact form on the website. 

La photothèque Jardinova / Jarditropic
The Jardinova /Jarditropic photo library

Notre site internet
Our website

Nos réseaux sociaux 
Our social media channels

Nos pictogrammes
Our pictograms

Éléments chimiques
Chemical elements

SO3

CaO

P2O5

K2O

N

B

MgOMg

Cu Fe

Mn Mo

Zn

Bore 
Boron

Oxyde de Calcium
Calcium oxide

Cuivre 
Copper

Fer
Iron

Oxyde de Potassium
Potassium oxide

Magnésium
Magnesium

Oxyde de Magnésium
Magnesium oxide

Manganèse
Manganese

Molybdène
Molybdenum

Azote
Nitrogen

Zinc
Zinc

Trioxyde de soufre
Sulfur trioxide

Pentoxyde de phosphore
Phosphorus pentoxide

https://www.youtube.com/@Jardinova
https://www.youtube.com/@Jardinova
https://fr.inkedin.com/company/jardinova
https://fr.inkedin.com/company/jardinova
http://www.jardinova.com
http://www.jardinova.com
https://novalliance.canto.global/v/JardinovaetJarditropic/landing?viewIndex=2
https://www.youtube.com/@Jardinova
https://www.youtube.com/@Jardinova
https://fr.inkedin.com/company/jardinova
https://fr.inkedin.com/company/jardinova
https://novalliance.canto.global/v/JardinovaetJarditropic/landing?viewIndex=2


Zone Anjou Actiparc de Jumelles
528 Allée Pièce Beurre 

49160 Longué-Jumelles - FRANCE

Tél : +(33) 02 41 59 11 53
info@jardinova.com

www.jardinova.com

JARDINOVA fait partie du groupe NOVALLIANCE dont les activités principales sont l’amélioration 
des plantes, la production et la commercialisation de semences potagères et florales ainsi 

que la fourniture d’intrants, outils et équipements agricoles pour les zones tropicales. 
www.novalliance.net

JARDINOVA is part of the NOVALLIANCE group whose main business is plant improvement, production and 
distribution of vegetable seeds and supply of agricultural inputs, tools and equipments for tropical areas.

www.novalliance.net

Distributeur / Distributor
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